Please PRAYER AFTER COMMUNION

Stand

BLESSING AND DISMISSAL

PRAYER TO ST. MICHAEL

Saint Michael the Archangel, defend us in the battle, be our defense against the wickedness and

February 18" 2024

First Sunday

of Lent

Welcome to St. Nicholas!
Please help us to preserve the sanctity of this time and space by
maintaining a reverent silence before and after the liturgy.

snares of the Devil. May God rebuke him, we humbly pray: and do thou, O prince of the

heavenly host, by the power of God, thrust into Hell Satan and all the evil spirits who seek about Please
the world for the ruin of souls. Amen. Stand
RECESSIONAL HYMN WHAT WONDROUS LOVE
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1. What won-drous love is  this, O my soul, O my soul
2. And when from death I'm free, Ill sing on, Tll sing on;
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1. What won -drous love is this, O my soul! What
2. And when from death I'm free, I'll sing on. And
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1. won - drous love is this That caused the Lord of bliss To

2. when from death I'm free Tl sing  and joy - ful be; And
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1. bear the dread-tul curse for my soul, for my soul, To

2. through e - ter - ni - ty, TIll sing on, TIll sing on; And
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1. bear the dread-ful curse for my soul

2. through e - ter - ni -ty Tl sing on.

Please

Stand

Please

Sit

Please
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ENTRANCE ANTIPHON Ps 91

When he calls on me, I will answer him; I will deliver him and give™

Him glory, I will grant him lengthy of days.
OPENING HYMN FORTY DAYS AND FORTY NIGHTS
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1. For - ty days and for - ty nights You were fast - ing
2. Shall not we your sor - row share, And from earth - ly
3. And if Sa - tan, armed for war, Flesh or spir - it
4. So  shall we have peace di - vine, Ho - lier strength, and
5. Keep, O keep us, Sav - jor dear, Ev - er con - stant
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1. in the wild; For - ty days and  for -ty  nights

2. joys ab - stain, Fast - ing with un - ceas -ing prayer,

3. should as - sail, You, his  Van - quish -er  be - fore,

4. glad - ness tue; Round wus, too, shall an-gels shine,

5. by your side; That with you we may ap - pear
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Tempt-ed, and yet un - de - filed.
Glad with you to suf - fer pain?
Grant we may not faint or fail.

Such as min-is - tered to you.
At the e-ter - nal East-er - tide.

A Sl

GREETING I¥: And with your Spirit.
PENITENTIAL ACT

I confess to almighty God and to you, my brothers and sisters, that I have greatly sinned, in my
thoughts and in my words, in what I have done and in what I have failed to do,

(while striking ones chest 3x) through my fault, through my fault, through my most grievous fault;
therefore I ask blessed Mary ever-Virgin, all the Angels and Saints, and you, my brothers and sisters,
to pray for me to the Lord our God

KYRIE  I¥: Kyrie eleison, Christe eleison, Kyrie eleison

LITURGY OF THE WORD
First Reading: Genesis 9: 8-15 “This is the sign that [ am giving ...”
Responsorial: Ct Ps 25
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Your ways, O Lord, are love and truth to those whokeep your cov-e-nant.



Second Reading: 1 Peter 3: 18-22 “Christ suffered for sins once..”

Please
Stand

Gospel Acclamation
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Praise to you, Lord Je - sus Christ, King of end - less glo - ry!

¥ One does no live on bread alone,
But on every word that comes forth from the mouth of God.. Mt 4: 4b

Gospel Mark 1: 12-15

Please HOMILY
Sit

THE PROFESSION OF FAITH
Please

“Repent, and believe in the gospel.”

Niceno-Constantinopolitan Creed

I believe in one God, the Father almighty, maker of heaven and earth, of all things visible and invisible.
I believe in one Lord Jesus Christ, the Only Begotten Son of God, born of the Father before all ages. God from

God, Light from Light, true God from true God, begotten, not made, consubstantial with the Father; through him

all things were made. For us men and for our salvation he came down from heaven,

(bow) and by the Holy Spirit was incarnate of the Virgin Mary, and became man.
For our sake he was crucified under Pontius Pilate, he suffered death and was buried, and rose again on the third
day in accordance with the Scriptures. He ascended into heaven and is seated at the right hand of the Father. He
will come again in glory to judge the living and the dead and his kingdom will have no end.
I believe in the Holy Spirit, the Lord, the giver of life, who proceeds from the Father and the Son, who with the
Father and the Son is adored and glorified, who has spoken through the prophets. I believe in one, holy, catholic
and apostolic Church. I confess one Baptism for the forgiveness of sins and I look forward to the resurrection of
the dead and the life of the world to come.

UNIVERSAL PRAYER
I¥: Lord, hear our prayer.
LITURGY OF THE EUCHARIST

Please

Sit PREPARATION OF THE ALTAR Ps 91: 4
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The Lord will con-ceal you with his pin-ions, and un-der his wings you shall find hope.

Please PRAYER OVER THE GIFTS
Stand
Please SANCTUS
Stand
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Sanc -tus, Sanc -tus, Sanc -tus Dé-mi-nus De-us S4 -ba -
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oth. Ple-ni sunt ce-li et ter-ra glé6-ri-a tu-a. Ho-sin-
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na in ex-cél -sis. Be -ne-dic -tus qui ve -nit in nd-mi-ne
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Dé-mi-ni. Ho-sdn -na in ex -cél -sis.

Please
Kneel

Please

Stand

Please

Kneel

After

Receiving
communion,

Please

Kneel

or sit

EUCHARISTIC PRAYER
Priest: The Mystery of Faith
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We pro-claim your Death, O Lord, and pro - fess your
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Res-ur-rec-tion un-til you come, un - til you come a - gain.

GREAT AMEN
THE LORD’S PRAYER + SIGN OF PEACE

AGNUS DEI
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A-gnus De - i, * qui tol-lis pec-cd -ta mun-di: mi-se -ré - re no - bis.(2x)
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A-gnus De -1, * qui tol-lis pec-cd -ta mun-di: do-na no-bis pa-cem.

At the Conclusion of Lamb of God please kneel

COMMUNION ANTIPHON  Mt4:4
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One does not live by bread a-lone, but by eve -1y
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word that comes forth from the mouth of God.

COMMUNION HYMN PARCE DOMINE
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Par - ce D6 - mi - ne, par - ce pé - pu-lo tu - o

Spare us, gra-cious Lord, spare your peo - ple, who  have  sinned:
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ne in ae - tér-num i-ra - sca - ris no - Dbis.

spare us, lest we face your re - proach for - ev - ern



